Fabio's words
Reflection

To understand today's gospel a little, you must go to the Palestine of the time of Jesus, where the
working day began from sunrise, until when the first stars appeared. The day had the Greco-Roman
style, that is, twelve hours, in four parts, each part consisted of three hours: "la prima" (dawn), "la
tertia" (9 am), "la sexta" (twelve o'clock), "la nona" (3 pm) and the end of the day was completed at 6
pm) according to the season. By the way, the Catholic Church took this same schedule as a reference
to do the Liturgy of the Hours.

This gospel shows us how God takes on the task of calling and inviting each one of us to come and
work for Him; but the truth is that each one of us has the last word and that word is: accept or reject
the invitation; accepting, it will take us to receive from God what we deserve for that yes, That we
give.

This gospel should also lead us to carry out an examination of conscience, for how many times have
we acted like the last workers to receive their salary, that is, being dissatisfied with God's behavior.
Given this, | wonder and | ask you: if you and | were part of the last group that came to work, Would
we be complaining? The answer is obvious; So let's leave the Owner of this

world do what he wants to do.

Example of Life

| want to share with you a story that | heard this week on the radio, while | was driving. It is the story
of Mr. Tulio, a Colombian businessman, who began working since he was a child to be able to help at
home and also to pay for his studies. Mr. Tulio sold vegetables and fruits in a basket on the streets of
his town, he didn't care that his classmates and friends bullied him, because for him, the most im-
portant thing was to be able to help around the house. His work and perseverance allowed him years
later to open a small establishment, and over time another and so on. Successively until he became
what he is today, a great businessman, who employs many people.

Mr. Tulio said that a person's wealth is not in the bank or in what they have in their pocket; As he
said, wealth lies in having God, family, and knowing how to use the wisdom and intelligence that God
gave each of us. He also spoke about the need to know how to surround ourselves with good people,
and to be able to learn the best from them, anything that helps us to improve ourselves as people.
Around the family, he emphasized teaching the children to be better, to take care of themselves, to
be responsible; because otherwise they will suffer when mom and dad are not with them.

He ended by saying that the best inheritance is education, both intellectual and human and not mon-
ey; because money without education becomes tragedy.



Palabras de Fabio

Reflexion

Para entender un poco el evangelio de hoy hay que ir hasta la Palestina de los tiempos de Jesus, donde la
jornada laboral iniciaba desde la salida del sol, hasta cuando aparecian las primeras estrellas. La jornada
tenia el estilo grecorromano, es decir, doce horas, en cuatro partes, cada parte constaba de tres horas:
“la prima” (amanecer), “la tertia” (las 9 am), “la sexta” (las doce), “la nona” (las 3 pm) y se completaba el
fin del dia a las 6 pm ) segun la estacion. Por cierto, la Iglesia Catdlica, tomd como referencia este mismo
horario para hacer la Liturgia de las Horas.

Este evangelio nos muestra como Dios se da a la tarea de llamar, e invitar a cada uno de nosotros para
gue se acerque a trabajar para El; pero la verdad, es que cada uno de nosotros tiene la Ultima palabray
esa palabra es: aceptar o rechazar la invitacidn; el aceptar, nos llevara recibir de Dios lo que nos
merecemos por ese si que le damos.

Este evangelio también nos debe llevar a realizar un examen de consciencia, por cuantas veces hemos
actuado como los ultimos trabajadores en recibir su salario, es decir, el estar inconformes con el proced-
er de Dios. Ante esto me pregunto y te pregunto a ti: si usted y yo hiciéramos parte del ultimo grupo que
llegd a trabajar, estariamos reclamando?, la respuesta es obvia; entonces dejemos al Duefio de este
mundo hacer lo que el quiera hacer.

Ejemplo de Vida

Quiero compartirles una historia que escuché esta semana en la radio, mientras conducia. Es la historia
de Don Tulio, un empresario colombiano, quien empezd a trabajar desde que era nifo para poder ayudar
en casa y también, para pagar sus estudios. Don Tulio vendia verduras y frutas en una canasta por las
calles de su pueblo, no le importaba que sus compafneros y amiguitos le hicieran buling, porque para el,
lo mas importante era poder ayudar en la casa. Su trabajo y perseverancia le permitié afos después abrir
un pequeio local, y con el tiempo otro y asi sucesivamente hasta llegar a ser lo que es hoy un gran em-
presario, que da trabajo a muchas personas.

Don Tulio decia que la riqueza de una persona no esta en el banco o en lo que tiene en el bolsillo; as bien
decia, que la riqueza esta en tener a Dios, la familia, y saber utilizar la sabiduria e inteligencia que Dios
nos did a cada uno de nosotros. También hablaba en la necesidad de sabernos rodear de personas
mejores que nosotros para poder aprender de ellos lo mejor, es decir, todo aquello que nos ayude a
superarnos como personas. En torno a la familia, hacia énfasis en ensefar a los hijos a ser mejores, a que
se valgan por si mismos, a que sean responsables; porque de lo contrario van a sufrir cuando papay
mama no estén con ellos.

Terminé diciendo que la mejor herencia es la educacién tanto intelectual como humana y no el dinero;
porque dinero sin educacién se transforma en tragedia.



Business Manager

Melissa (Missy) Rodil joins Saint Paul as the new Business Manager. Missy and her family
moved here in April and are loving their new community. Missy was previously the Direc-
tor of the Miller-Ward Alumni House at Emory University; loves working in her garden and
is a trained chef. Her sons attend Mt. Yonah Elementary and White Co. Middle School.
Missy looks forward to getting to know our congregation.

Gerente Comercial

Melissa (Missy) Rodil se incorpora a San Pablo como nueva Gerente Comercial. Missy y su
familia se mudaron aqui en abril y les encanta su nueva comunidad. Missy fue anterior-
mente directora de la Casa de Antiguos Alumnos Miller-Ward en la Universidad Emory; Le
encanta trabajar en su jardin y es chef entrenada. Sus hijos asisten a la escuela primaria
Mt. Yonah y a la escuela secundaria White Co. Missy espera conocer nuestra congregacion.
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We are in need of volunteers to help Mary Ruth Jones with babysitting children 3 and 4
years old on two Wednesday evenings a month in the SOR building.

Please contact Lisa Wade — Iwade@stpaulcleveland.com or 706-878-8554 if you can help!

Necesitamos voluntarios para ayudar a Mary Ruth Jones a cuidar nifios de 3 y 4 afios, dos
miércoles por la noche al mes en el edificio SOR.

Comuniquese con Lisa Wade: lwade@stpaulcleveland.com o al 706-878-8554 si puede
ayudar



¢

*/K/ Y Fall Festival Updated WISH LIST

Soft Drinks and Bottled Water.
Wine for Wine Toss Game.

Gift Certificates to restaurants, and entertainment venues and items from retailers for Silent Auc-
tion and medium to large baskets to display Silent Auction items.

Prizes for Tombola: new items valued at more than S5 each, such as kitchen supplies, toys, deco-
rative household items, tools, luxury personal care items, etc.

$2.00 Raffle Tickets are available in narthex. Please take at least 1 envelope.
Sign up in narthex to man one of the activities the day of festival.

Attend the festival Saturday, October 7, 10 am. to 4 pm. to support your parish and the volunteers
who worked hard to make our festival a success.

If you are unable to volunteer or attend festival, consider a $100 family sponsorship.
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Calling all Bakers!

Baked goodies are needed for the bake sale at Fall Festival Saturday, Oct. 7th. If you like to bake and

unable to help with the festival in any other way this is a perfect way to participate.

Cookies, brownies, breads, cupcakes, scones, pies and cakes will all be appreciated. You may drop

them off in Parish Hall Friday evening by 6:00 or Saturday morning by 9:00 A.M.

In addition to the bake sale, cakes are needed for the cake walk, as well. But we do request no cakes

that need to be refrigerated. These can be brought to the Parish Hall Friday evening by 6:00 PM or

Saturday by 9:00 A M as well. Please label them for the cake walk.

Fall Festival



@ LISTA DE DESEOS actualizada del Festival de
Otono

¢ Refrescos y Agua Embotellada.
¢ Juego de lanzamiento de vino por vino.
¢ Certificados de regalo para restaurantes y lugares de entretenimiento y articulos de minoristas para la Subasta

Silenciosa y canastas medianas a grandes para exhibir los articulos de la Subasta Silenciosa.
¢ Premios para Témbola: articulos nuevos valorados en més de $5 cada uno, como articulos de cocina, juguetes,

articulos decorativos para el hogar, herramientas, articulos de lujo para el cuidado personal, etc.

¢ Los boletos para la rifa de $2.00 estan disponibles en el nartex. Por favor lleve al menos 1 sobre.
¢ Registrese en el nartex para realizar una de las actividades el dia del festival.
¢ Asiste al festival el sabado 7 de octubre a las 10 am. a 4 pm. para apoyar a su parroquia y a los voluntarios que

trabajaron duro para que nuestro festival fuera un éxito.
¢ Sino puede ser voluntario o asistir al festival, considere un patrocinio familiar de $100.

3k 3k 3k 3k 3k 3k 3k 3k >k >k >k %k >k %k %k %k %k %k %k %k 3k 3k 3k 3k 3k 3k 3k 3k 3k 3k 3k %k 3k 3k 3k %k %k %k %k >k %k %k %k %k >k 3%k 3%k %k %k %k %k 3%k 3k 3k 3%k 3k 3%k 3 3k 3k 3k 3k 3k 3k %k %k %k %k %k %k %k %k %k %k %k %k %k %k %k %k 3 3% 3 3% 3% 3% % 3 %k %k %k %k k %k

iLlamando a todos los panaderos!

Se necesitan golosinas horneadas para la venta de pasteles en el Festival de Otofio el sdbado 7 de octubre. Si te gusta
hornear y no puedes ayudar con el festival de ninguna otra manera, esta es una manera perfecta de participar.
Se apreciaran galletas, brownies, panes, cupcakes, bollos, pies y pasteles. Puede dejarlos en el Salén Parroquial el viernes

por la tarde a las 6:00 o el sdbado por la mafiana a las 9:00 a.m.
Ademas de la venta de pasteles, también se necesitan pasteles para la caminata de pasteles. Pero no solicitamos pasteles

gue deban refrigerarse. Estos se pueden llevar al salén parroquial el viernes por la tarde a las 6:00 p. m. o el sdbado a las
9:00 a. m. también. Etiquételos para la caminata del pastel.




Youth Ministry

in the

Mountains

Sunday, September 24

Youth Ministry in the Mountains is dedicated to the continuing formation
Of Catholic Teens in Northeast Georgia through outreach in the community,
social activities and Catholic spiritual development. YMM currently serves all Catholic
teens grades 6-12 at St. Paul the Apostle in Cleveland.
Youth Ministry Coordinator: Mary Ruth Jones
maryruthjones8@gmail.com 706-892-4438
Follow us on Instagram: mountains_ministry

10 am Mass Teens Serve at Mass
5:00-7:00 pm Youth Night at St. Paul

Saturday, Sept 30 and Sunday, October 1:

Sunday, October 1

Sunday, October 8

October 7 — November 5:

Saturday, October 21

Sunday, October 29

Sunday, November 5

Saturday, November 11

Teens make announcements about Operation Christmas Child’s
Shoebox Collections at all of the Masses

Life Chain

1:45 pm Meet at the Cleveland Square to stand in prayerful witness for
the rights of the unborn

3pm Walk to Freedom Park for fun and refreshments! ‘ 3

5pm  Pick up at Freedom Park ’

What to bring: sunscreen, bug spray, water

Knights of Columbus Pancake Breakfast
Teens help serve & clean-up after 8 and 10 am Masses

Operation Christmas Child Shoebox collections boxes
at St. Paul and St. Mark

Flashlight Night at the Jaemor Farm Corn Maze
Time: 7:30 pm

All Saints Day Celebration: home of the Goicoechea family in Demorest
Time: 5-7 pm

Operation Christmas Child Shoebox packing party
4-7 pm St. Paul Social Hall

2-6 pm Riverside Park in Helen
Chili Cook Off Fundraiser sponsored by Helen Rotary Club.
Youth Group will earn money by helping with clean up


mailto:maryruthjones8@gmail.com

VIVIAN S CIRCLE

Our next monthly Lunch & Learn

Tuesday, September 26, 1:00 - 3:00
In the Parish Hall
Bring a Bag Lunch

Jane Hayes will be the guest speaker

Get to know the women of St. Paul's, your sisters in Christ.

NOTE THE TIME CHANGE
This makes it possible for anyone to
attend daily mass before coming to lunch.
If you have any questions, call Jan Thomas 706-318-9569




Join our great group of
Altar Servers who assist
Father Fabio at Mass!
Participation in church as a server builds self-discipline, responsibil-
|ty and humility. The only requirements: reception of First Holy
Communion and a willingness

- £ to serve the Church!
& &
1’3 The next training for current and new servers will
AL VA be held
W I Sunday, October 8 at
AR\ 2 pm in the Church.
[ ');/@_\
& BBy & - )
Contact Mayela Urquiza
ALTAR SERVER
AJOB SO BIG ONLY A KID CAN DO IT 678-751-6606

for more information.
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jUnirse a nuestro gran grupo de
servidores de altar que ayudan al
Padre Fabio en la Misa!
La participacion en la iglesia como servidor fortalece la autodisciplina,
la responsabilidad y la humildad.
Los unicos requisitos:Es aver recibido la primera communion y voluntad
iPara servir a la Iglesial!

Noama La préoxima capacitacion para servidores actuales y nuevos se
‘ ) 9 llevara a cabo

L PN el domingo
e '{':, 8 de octubre a las

2 pm en la iglesia

Pongase en contacto con

1 ; ’/& .- Mayela Urquiza
Sl il 678-751-6606
ALTAR SERVER para obtener mas informacion

AJOB SO BIG ONLY A KID CAN DO IT



